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Chapter 1: 

 
ית א בְּרֵאשִׁ֖ ים בָּרָ֣ ת אֱלֹהִ֑ יםִ אֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ רֶץ׃ ואְֵ֥  הָאָֽ

When God began to create heaven and earth— 
 

רֶץ ה והְָאָ֗ הוּ֙ הָיתְָ֥ ֹ֙ הוּ ת ֹ֔ שֶׁךְ ובָ ֹ֖ י וחְ ים ורְ֣וּחַ תְה֑וֹם עַל־פְּנֵ֣ פֶת אֱלֹהִ֔ יםִ׃ עַל־פְּנֵ֥י מְרַחֶ֖  הַמָּֽ
the earth being unformed and void, with darkness over the surface of the deep and a 
wind from God sweeping over the water— 
 

אמֶר ֹ֥ ים ויַּ י אֱלֹהִ֖  וַיֽהְִי־אֽוֹר׃ א֑וֹר יהְִ֣
God said, “Let there be light”; and there was light. 
 

רְא ים ויַַּ֧ ל כִּי־ט֑וֹב אֶת־הָא֖וֹר אֱלֹהִ֛ ים ויַּבְַדֵּ֣ ין אֱלֹהִ֔ ין הָא֖וֹר בֵּ֥ שֶׁךְ׃ וּבֵ֥ ֹֽ  הַח
God saw that the light was good, and God separated the light from the darkness. 
 

א ים ׀ לָאוֹר֙ ויַּקְִרָ֨ שֶׁךְ י֔וֹם אֱלֹהִ֤ ֹ֖ רָא ולְַח ילְָה קָ֣ רֶב לָ֑ קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖  {פ} אֶחָֽד׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב
God called the light Day and called the darkness Night. And there was evening and 
there was morning, a first day. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ י אֱלֹהִ֔ יעַ יהְִ֥ יםִ בְּת֣וֹךְ רָקִ֖ י הַמָּ֑ יל ויִהִ֣ ין מַבְדִּ֔ יםִ בֵּ֥ יםִ׃ מַ֖  לָמָֽ
God said, “Let there be an expanse in the midst of the water, that it may separate water 
from water.” 
 

עַשׂ יעַ֒ אֱלֹהִים֮ ויַַּ֣ ל אֶת־הָרָקִ֒ ין ויַּבְַדֵּ֗ יםִ֙ בֵּ֤ חַת אֲשֶׁר֙ הַמַּ֙ יעַ מִתַּ֣ ין לָרָקִ֔ יםִ וּבֵ֣ ר הַמַּ֔ ל אֲשֶׁ֖ יעַ מֵעַ֣  וַיֽהְִי־כֵֽן׃ לָרָקִ֑
God made the expanse, and it separated the water which was below the expanse from 
the water which was above the expanse. And it was so. 
 

א ים ויַּקְִרָ֧ יעַ אֱלֹהִ֛ רָקִ֖ יםִ לָֽ רֶב שָׁמָ֑ קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖  {פ} שֵׁנִיֽ׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב
God called the expanse Sky. And there was evening and there was morning, a second 
day. 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ יםִ יקִָּו֨וּ אֱלֹהִ֗ חַת הַמַּ֜ יםִ֙ מִתַּ֤ ד אֶל־מָק֣וֹם הַשָּׁמַ֙ ה אֶחָ֔ ה ותְֵרָאֶ֖  וַיֽהְִי־כֵֽן׃ הַיּבַָּשָׁ֑
God said, “Let the water below the sky be gathered into one area, that the dry land may 
appear.” And it was so. 
 

א ים ׀ לַיּבַָּשָׁה֙ ויַּקְִרָ֨ רֶץ אֱלֹהִ֤ יםִ וּלְמִקְוֵ֥ה אֶ֔ א הַמַּ֖ ים קָרָ֣ רְא ימִַּ֑ ים ויַַּ֥  כִּי־טֽוֹב׃ אֱלֹהִ֖
God called the dry land Earth and called the gathering of waters Seas. And God saw 
that this was good. 



 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ א אֱלֹהִ֗ דְשֵׁ֤ רֶץ֙ תַּֽ שֶׁא הָאָ֙ שֶׂב דֶּ֗ יעַ עֵ֚ רַע מַזְרִ֣ ץ זֶ֔ י עֵ֣ שֶׂה פְּרִ֞ ֹ֤ ר לְמִינ֔וֹ פְּרִי֙ ע רֶץ זַרְעוֹ־ב֖וֹ אֲשֶׁ֥  עַל־הָאָ֑
 וַיֽהְִי־כֵֽן׃

And God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit trees of every 
kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. 
 

א רֶץ ותַּוֹצֵ֨ שֶׁא הָאָ֜ שֶׂב דֶּ֠ יעַ עֵ֣ רַע֙ מַזְרִ֤ הוּ זֶ֙ ץ לְמִינֵ֔ י ועְֵ֧ שֶׂה־פְּרִ֛ ֹֽ ר ע רְא לְמִינֵ֑הוּ זַרְעוֹ־ב֖וֹ אֲשֶׁ֥ ים ויַַּ֥  כִּי־טֽוֹב׃ אֱלֹהִ֖
The earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every kind, and trees of every 
kind bearing fruit with the seed in it. And God saw that this was good. 
 

רֶב קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖ י׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב  {פ} שְׁלִישִֽׁ
And there was evening and there was morning, a third day. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ י אֱלֹהִ֗ יעַ מְארֹתֹ֙ יהְִ֤ יםִ בִּרְקִ֣ יל הַשָּׁמַ֔ ין לְהַבְדִּ֕ ין הַיּ֖וֹם בֵּ֥ ילְָה וּבֵ֣ ים לְאתֹתֹ֙ והְָי֤וּ הַלָּ֑ ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔  ושְָׁנִיֽם׃ וּלְימִָ֖
God said, “Let there be lights in the expanse of the sky to separate day from night; they 
shall serve as signs for the set times—the days and the years; 
 

יעַ לִמְאוֹרתֹ֙ והְָי֤וּ יםִ בִּרְקִ֣ יר הַשָּׁמַ֔ רֶץ לְהָאִ֖  וַיֽהְִי־כֵֽן׃ עַל־הָאָ֑
and they shall serve as lights in the expanse of the sky to shine upon the earth.” And it 
was so. 

עַשׂ ים ויַַּ֣ ת אֶת־שְׁנֵ֥י אֱלֹהִ֔ ֹ֖ ים הַמְּארֹ לֶת הַגָּדלֹ֙ אֶת־הַמָּא֤וֹר הַגְּדלִֹ֑ לֶת הַקָּטןֹ֙ ואְֶת־הַמָּא֤וֹר הַיּ֔וֹם לְמֶמְשֶׁ֣  לְמֶמְשֶׁ֣
ילְָה ת הַלַּ֔  הַכּוֹכָבִֽים׃ ואְֵ֖

God made the two great lights, the greater light to dominate the day and the lesser light 
to dominate the night, and the stars. 
 

ן ם ויַּתִֵּ֥ ים אתָֹ֛ יעַ אֱלֹהִ֖ יםִ בִּרְקִ֣ יר הַשָּׁמָ֑ רֶץ׃ לְהָאִ֖  עַל־הָאָֽ
And God set them in the expanse of the sky to shine upon the earth, 
 

ילְָה בַּיּ֣וֹם ולְִמְשׁלֹ֙ יל וּבַלַּ֔ ין וּֽלְהַבְדִּ֔ ין הָא֖וֹר בֵּ֥ שֶׁךְ וּבֵ֣ ֹ֑ רְא הַח ים ויַַּ֥  כִּי־טֽוֹב׃ אֱלֹהִ֖
to dominate the day and the night, and to separate light from darkness. And God saw 
that this was good. 
 

רֶב קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖ י׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב  {פ} רְבִיעִֽ
And there was evening and there was morning, a fourth day. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ יםִ ישְִׁרְצ֣וּ אֱלֹהִ֔ רֶץ הַמַּ֔ ה נֶ֣פֶשׁ שֶׁ֖ ף ועְוֹף֙ חַיָּ֑ רֶץ יעְוֹפֵ֣ י עַל־הָאָ֔ יעַ עַל־פְּנֵ֖ יםִ׃ רְקִ֥  הַשָּׁמָֽ
God said, “Let the waters bring forth swarms of living creatures, and birds that fly above 
the earth across the expanse of the sky.” 
 



 
א ים ויַּבְִרָ֣ ם אֱלֹהִ֔ ים אֶת־הַתַּנּיִנִ֖ ת הַגְּדלִֹ֑ שֶׂת כׇּל־נֶ֣פֶשׁ ואְֵ֣ ה ׀ הָֽרמֶֹ֡ יםִ שָׁרְצ֨וּ אֲשֶׁר֩ הַֽחַיָּ֣ ם הַמַּ֜ ינהֵֶ֗ ת לְמִֽ  כׇּל־ע֤וֹף ואְֵ֨

הוּ כָּנףָ֙ רְא לְמִינֵ֔ ים ויַַּ֥  כִּי־טֽוֹב׃ אֱלֹהִ֖
God created the great sea monsters, and all the living creatures of every kind that 
creep, which the waters brought forth in swarms, and all the winged birds of every kind. 
And God saw that this was good. 
 

רֶךְ ם ויַבְָ֧ ים אתָֹ֛ ר אֱלֹהִ֖ ֹ֑ יםִ֙ וּמִלְא֤וּ וּרְב֗וּ פְּר֣וּ לֵאמ ים אֶת־הַמַּ֙ רֶב והְָע֖וֹף בַּיּמִַּ֔ רֶץ׃ יִ֥  בָּאָֽ
God blessed them, saying, “Be fertile and increase, fill the waters in the seas, and let 
the birds increase on the earth.” 
 

רֶב קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖ י׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב  {פ} חֲמִישִֽׁ
And there was evening and there was morning, a fifth day. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ א אֱלֹהִ֗ רֶץ תּוֹצֵ֨ פֶשׁ הָאָ֜ הּ חַיּהָ֙ נֶ֤ ה לְמִינָ֔ מֶשׂ בְּהֵמָ֥ רֶץ ורֶָ֛  וַיֽהְִי־כֵֽן׃ לְמִינָ֑הּ וחְַֽיתְוֹ־אֶ֖
God said, “Let the earth bring forth every kind of living creature: cattle, creeping things, 
and wild beasts of every kind.” And it was so. 
 

עַשׂ ת אֱלֹהִים֩ ויַַּ֣ רֶץ אֶת־חַיַּ֨ הּ הָאָ֜ הּ ואְֶת־הַבְּהֵמָה֙ לְמִינָ֗ ת לְמִינָ֔ מֶשׂ ואְֵ֛ ה כׇּל־רֶ֥ רְא לְמִינֵ֑הוּ הָֽאֲדָמָ֖ ים ויַַּ֥  אֱלֹהִ֖
 כִּי־טֽוֹב׃

God made wild beasts of every kind and cattle of every kind, and all kinds of creeping 
things of the earth. And God saw that this was good. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ ה אֱלֹהִ֔ ם נַעֲֽשֶׂ֥ נוּ אָדָ֛ נוּ בְּצַלְמֵ֖ ת ויְרְִדּוּ֩ כִּדְמוּתֵ֑ ם בִדְגַ֨ יםִ וּבְע֣וֹף הַיָּ֜ רֶץ וּבַבְּהֵמָה֙ הַשָּׁמַ֗  וּבְכׇל־הָאָ֔
מֶשׂ שׂ וּבְכׇל־הָרֶ֖ רֶץ׃ הָֽרמֵֹ֥  עַל־הָאָֽ

And God said, “Let us make humankind in our image, after our likeness. They shall rule 
the fish of the sea, the birds of the sky, the cattle, the whole earth, and all the creeping 
things that creep on earth.” 
 

א ים ׀ אֶת־הָֽאָדָם֙ ויַּבְִרָ֨ לֶם בְּצַלְמ֔וֹ אֱלֹהִ֤ ים בְּצֶ֥ א אֱלֹהִ֖ ר אתֹ֑וֹ בָּרָ֣ ה זָכָ֥ א וּנקְֵבָ֖  אתָֹֽם׃ בָּרָ֥
And God created humankind in the divine image, 
creating it in the image of God— 
creating them male and female. 
 

רֶךְ אמֶר אֱלֹהִים֒ אתָֹם֮ ויַבְָ֣ ֹ֨ ם ויַּ ים לָהֶ֜ רֶץ וּמִלְא֥וּ וּרְב֛וּ פְּר֥וּ אֱלֹהִ֗ הָ אֶת־הָאָ֖ ת וּרְד֞וּ וכְִבְשֻׁ֑ יםִ וּבְע֣וֹף הַיּםָ֙ בִּדְגַ֤  הַשָּׁמַ֔
ה שֶׂת וּבְכׇל־חַיָּ֖ רֶץ׃ הָֽרמֶֹ֥  עַל־הָאָֽ

God blessed them and God said to them, “Be fertile and increase, fill the earth and 
master it; and rule the fish of the sea, the birds of the sky, and all the living things that 
creep on earth.” 
 



 
אמֶר ֹ֣ ים ויַּ תִּי הִנּהֵ֩ אֱלֹהִ֗ ם נתַָ֨ שֶׂב  לָכֶ֜ עַ ׀אֶת־כׇּל־עֵ֣ רַע זרֵֹ֣ י אֲשֶׁר֙ זֶ֗ רֶץ עַל־פְּנֵ֣ ץ כׇל־הָאָ֔  אֲשֶׁר־בּ֥וֹ ואְֶת־כׇּל־הָעֵ֛

ץ עַ פְרִי־עֵ֖ רַע זרֵֹ֣ ם זָ֑ ה לָכֶ֥  לְאׇכְלָֽה׃ יִהְֽיֶ֖
God said, “See, I give you every seed-bearing plant that is upon all the earth, and every 
tree that has seed-bearing fruit; they shall be yours for food. 
 

רֶץ וּֽלְכׇל־חַיַּ֣ת אָ֠ יםִ וּלְכׇל־ע֨וֹף הָ֠ ל  הַשָּׁמַ֜ ֹ֣ שׂ ׀וּלְכ רֶץ רוֹמֵ֣ ה נֶ֣פֶשׁ אֲשֶׁר־בּוֹ֙ עַל־הָאָ֗ רֶק חַיָּ֔ שֶׂב אֶת־כׇּל־יֶ֥ ה עֵ֖  לְאׇכְלָ֑
 וַיֽהְִי־כֵֽן׃

And to all the animals on land, to all the birds of the sky, and to everything that creeps 
on earth, in which there is the breath of life, [I give] all the green plants for food.” And it 
was so. 
 

רְא ר אֱלֹהִים֙ ויַַּ֤ ה אֶת־כׇּל־אֲשֶׁ֣ ד והְִנּהֵ־ט֖וֹב עָשָׂ֔ ֹ֑ רֶב מְא קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖ י׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב  {פ} הַשִּׁשִּֽׁ
And God saw all that had been made and found it very good. And there was evening 
and there was morning, the sixth day. 
 

Chapter 2: 
 

יםִ ויַכְֻלּ֛וּ רֶץ הַשָּׁמַ֥  וכְׇל־צְבָאָֽם׃ והְָאָ֖
The heaven and the earth were finished, and all their array. 
 

ל י בַּיּ֣וֹם אֱלֹהִים֙ ויַכְַ֤ ר מְלַאכְתּ֖וֹ הַשְּׁבִיעִ֔ ה אֲשֶׁ֣ י בַּיּ֣וֹם ויַּשְִׁבּתֹ֙ עָשָׂ֑ ר מִכׇּל־מְלַאכְתּ֖וֹ הַשְּׁבִיעִ֔ ה׃ אֲשֶׁ֥  עָשָֽׂ
On the seventh day God finished the work that had been undertaken: [God] ceased on 
the seventh day from doing any of the work. 
 

רֶךְ י אֶת־י֣וֹם אֱלֹהִים֙ ויַבְָ֤ שׁ הַשְּׁבִיעִ֔ י אתֹ֑וֹ ויַקְַדֵּ֖ א מִכׇּל־מְלַאכְתּ֔וֹ שָׁבַת֙ ב֤וֹ כִּ֣ ים אֲשֶׁר־בָּרָ֥  {פ} לַעֲשֽׂוֹת׃ אֱלֹהִ֖
And God blessed the seventh day and declared it holy—having ceased on it from all the 
work of creation that God had done. 


